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Návod k obsluze

Soliphant M  FTM52

Spínaè limitní hladiny
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vede k nesprávné èinnosti 

nebo k poškození.
Endress+Hauser



3

Bezpeènostní pokyny

Soliphant T  FTM52

je zkonstruován pro detekci limitní 

hladiny v sypkých hmotách. 

V pøípadì nesprávného použití 

se mùže v dané aplikaci objevit 

neoèekávaný problém.

Tento pøístroj smí instalovat, 

pøipojit, uvádìt do provozu, 

obsluhovat a udržovat pouze 

oprávnìný a kvalifikovaný 

personál, a to za pøísného 

dodržování pokynù tohoto návodu

k obsluze, pøíslušných norem, 

právních pøedpisù a tam, kde je 

tøeba, také pøíslušného certifikátu. 

Poblíž pøístroje instalujte snadno 

dostupný vypínaè a oznaète jej jako 

hlavní vypínaè tohoto pøístroje.
Endress+Hauser
1.
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2. Manipulace

Pøi manipulaci pøístroj nedržte

za vidlièku.
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Neohýbejte

Nezkracujte

Neprodlužujte
Endress+Hauser
•
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3. Identifikace pøístroje
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4. Montážní pokyny

* pøepážka

*
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Montáž pomocí pøíruby
Endress+Hauser

20
,5

 m
mm
ax

. 1
30

 m
m

= 90°

max. 15°
= 90°

ø min. 45 mm

= 90°

•
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TM52 - # # # #  # # # # ##

FEM5
FEM5
FEM5

5
7
8

10
5. Mìøicí systém

pro pøipojení pomocí spínací 

jednotky

Objednací kód: F

Elektronická vložka
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Mìøicí systém

pro pøipojení pomocí spínací 

jednotky
Endress+Hauser

*)

…
Spínací jednotka,
PLC,
oddělovací zesilovač,
vazební člen
(segment coupler)
Ex i

*)

•
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M52 - # # # #  # # # # ##

FEM5
FEM5
FEM5

1
2
4

…

12
• Mìøicí systém

pro pøímé pøipojení

Objednací kód: FT

Elektronická vložka
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Velikost senzoru

podle sypné hmotnosti
Endress+Hauser

10
0 

m
m

Sypná hmotnost při použití krátké vidličky 

> 50 g/l–
15
5 

m
m

Sypná hmotnost při použití standardní vidličky                                             

> 10 g/l–

6.
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• Berte v úvahu tvoøení nánosù.

Vidlièka nesmí pøijít do styku

s nánosem v zásobníku. * Dodržte odstup!

*
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1. V pøípadì potøeby zkrat´te

lano.

2. Pøístroj našroubujte 

do procesního pøipojení.

Neutahujte za hlavici, 

použijte maticový klíè.
Endress+Hauser

L

44

klíč 45 / 1
klíč 50 / 2"

¾"

Viz příslušenství

Sada
pro zkrácení
lana
L

PT
FE

R

1. 2.
•
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... 270°

2.

1   2
16
• Správná poloha kabelové vývodky.

Utahovací moment pro hlavici:

F15, F16:            0,5 Nm

F13, F17, T13:   1,0 Nm

3...4 x

3...4 x

3.

1   2

1.

1   2
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Bezpeènostní režim

MIN/MAX
Endress+Hauser

Min.

U= 0 V

Min.

MAX
MIN ON

OFF
Max.Max. MAX
MIN ON

OFF

FEM , FEM , FEM , FEM , FEM51 52 54 55 58
7.
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Napájení zapnuto
/ autotest zapnut

Napájení zapnuto
/ autotest vypnutN

FF

N
FF
18
• Automatický test

FEM57

(funkce viz strana 38, 39 

a popis spínací jednotky)

FEM57

+–

Spínací jednotka

OFF

ON

OFF
ON

T

OFF
ON

T

O
O

O
O
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Zpoždìní sepnutí
Endress+Hauser

•

MAX
MIN ON

OFF

ON
MAX
MIN ON

OFFOFF

FEM , FEM , FEM , FEM , FEM51 52 54 55 58 •
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g

≥ 50 g/l

, FEM , FEM FEM4 55 57, 58

Standard

≥ 10 g/l
20

•
 Nastavení hustoty.

Sypná hmotnost mìøená v g/l.

Pro standardní vidlièku.

MAX
MIN ON

OFF

1 l

MAX
MIN ON

OFF

U= 0 V

FEM , FEM , FEM51 52 5

1 l = 50 g

1 l = 10 g
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Nastavení hustoty.

Sypná hmotnost mìøená v g/l.

Pro krátkou vidlièku.
En
dress+Hauser

•

1 l
g

U= 0 V

MAX
MIN ON

OFF

≥ 50 g/l

1 l = 50 g
≥ 200 g/l

FEM , FEM , FEM , FEM , FEM FEM51 52 54 55 57, 58

MAX
MIN ON

OFF

1 l = 200 g
Standard

•
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Opotřebení

*

*

22

8
. Diagnostika 

Význam symbolù

24

Nános

MAX
MIN ON

OFF

MAX
MIN ON

OFF

MAX
MIN ON

OFF

MAX
MIN ON

OFF
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Èervená LED svítí (porucha)

Elektronická vložka FEL58 

(NAMUR)

*

En
dress+Hauser

*

*

*
MAX
MIN ON

OFF

MAX
MIN ON

OFF

MAX
MIN ON

OFF
porucha elektroniky

L 1    N    

     
19... 55V DC

19... 253V  AC FEM54       4

     3     5

     3

     4     7

     5     6     8

MAX
MIN ON

OFF    
 U

    
 ~
    

 –

*
MAX
MIN ON

OFF
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FEM

zelená červ.

žlutá
24

9
. Použité symbolyl

Signálky LED

provoz

stav sepnutí (FEM57: zasypání)

svítí

nesvítí

výstupní signál

hladina

zatěžovací proud (v sepnutém stavu)IL

zbytkový proud (v rozepnutém stavu)IR

porucha, výstraha

bliká
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Pøipojení
En
dress+Hauser

max. 2,5 mm²

3 mm

max. 4 mm²

 ø5…9 mm
FEM..

M 20 x 1,5

Dodržujte národní normy a předpisy!

10.
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*

40 ms

trvalý t

t

I max.      1,5 AL

max.   89 VA / 253 V
max.  8,4 VA /   24 V

I max.   350 mAL

min. 2,5 VA / 253 V (10 mA)
min. 0,5 VA /   24 V (20 mA)

IL

Je  připojit externí
zátěž R.

nutné
26

•
 Pøipojení FEM51

Dvouvodièové pøipojení

s napájením støídavým proudem

FW: V01.00.00

 F
1A

R

1  2

L1

U~ max. 253 V 
           50/60 Hz

(AC)

N PE
( )uzemnění

min.
19 V

*

R

  

FEM51
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Funkce FEM51

∆UFEM51 = max. 12 V
En
dress+Hauser

nutná
údržba

MIN

porucha
přístroje

1                      2

1                      2

1                      2

1                      2

1                      2

IL

IR

IR

I / IL R

IR

∆U
FEM51

FEM51

MAX

1                      2
IL

∆U

zelená  žlutá   červená

•
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IL

Imax.  350 mA
Umax.  55 V

Rovněž pro moduly DI
(s binárním vstupem)

ČSN EN 61131-2
28

•
 Pøipojení FEM52

Stejnosmìrné pøipojení (PNP)

FW: V01.00.00

1  2     3

L+ L–

(+)

–

  F
0,5A R

FEM52

U – 10 V…55 V (DC)…
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Funkce FEM52

∆UFEM52 = max. 3 V
En
dress+Hauser

L+                    +
 1                      3

1                      3

1                      3

1                      3

1                      3

IL

IR

IR

IL / IR

IR

nutná
údržba

MIN

porucha
přístroje

∆U
L+                    +
 1                      3

IL

FEM52

FEM52

MAX
∆U

zelená  žlutá   červená

•
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C NC

*

U~ max.   253 V,   I~  max. 6 A
P~ max. 1500 VA, cos  = 1
P~ max.   750 VA, cos  > 0,7
I–  max.        6 A,  U– <   30 V
I–  max.     0,2 A,  U– < 125 V

ϕ
ϕ

… …
… …

NO = spínací kontakt
NC = rozpínací kontakt
C  = společný vodič  
30

•
 Pøipojení FEM54

Univerzální pøipojení

Reléový výstup

FW: V01.00.00

L1

NO NOC NC

* *N PE
(uzemnění)

  F
0,5A

1  2 6  7  83  4  5

FEM54

U~ 19…253 V 

         L+    L–
U– 19…  55 V 

(AC)

(DC)…



31

Funkce FEM54
En

M

n
ú

M

p
p

dress+Hauser

utná
držba

IN

orucha
řístroje

3 54 6 87

3 54

3 54

6 87

6 87

3 54 6 87
FEM54 zelená  žlutá   červená

FEM54

AX 3 54 6 87

•
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H 16 mA 5 %± 

8 mA ± 5 %L

např. PLC, moduly AI
(analog. vstup)

4...20 mA
ČSN EN 61131-2
32

•
 Pøipojení FEM55

Výstup 16/8 mA

FW: V01.00.00

R

EEx ia

H

L

I

U = 11…36 V

R      =max
U – 11 V
16.8 mA

+–

1  2

FEM55
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Funkce FEM55

22 23
En
dress+Hauser

nutná
údržba

MIN

porucha
přístroje

+
2                       1

+
2                       1

~8 mA

~16 mA

+
2                       1

8/16 mA

+
2                       1

3,6 mA

MAX
MIN ON

OFF

3,6 mA
*1

*1
FEM55

FEM55

MAX

+
2                       1

+
2                       1

~16 mA

~8 mA

zelená  žlutá   červená

•
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36 37

Všimněte si funkce!

0

0/372

2

34

•

z6              d6 : 3Vstup
Pøipojení FEM57

Výstup PFM

(pulsnì-frekvenèní modulace)

150 Hz / 50 Hz

FW: V01.00.00

EEx ia

1  2

FEM57

PFM
  50 Hz
150 Hz

– +

7                8
33              34
37              38

d4              d2

z4              z2

Nivotester
FTL120Z, FTL32
FTL325P  1CH
FTL325P  3CH

Vstup: 1

FTL170Z, FTL37
FTL375P  1CH

: 2

FTL170Z, FTL37
FTL375P  2CH
Vstup

FTL375P  3CH
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Funkce FEM57

22 23
En
dress+Hauser

36 37Chování spínače při sepnutí

0 Hz

150 Hz
nutná
údržba

porucha
přístroje

ON
OFF

0 Hz
*1OFF

ON

*1
150 Hz

50 Hz

FEM57

FEM57

zelená  žlutá   červená

•
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FEM57

FF
N

T

ON
OFF

150 Hz

apnuto 
)

36

•
 Chování spínaèe pøi sepnutí

Autotest vypnut (OFF)

18

+
O
O

0 Hz

3 s

FEM57

napájení vypnuto 
        (OFF)

napájení z
          (ON

0 Hz
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Chování spínaèe pøi sepnutí

Autotest zapnut (ON)

18
En
dress+Hauser

0 Hz          150 Hz                50 Hz                150 Hz

3 s               4 s                     3 s

FEM57

Simulace

0 Hz
FEM57

OFF
ON

T

ON
OFF

napájení
vypnuto 
(OFF)

napájení zapnuto 
         (ON)

+

•
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H

2,2…4,0 mA

0,4…1,0 mAL

Oddělovací zesilovač
podle NAMUR
(IEC 60947-5-6)

40 41

* Zkušební tlačítko Test
38

•
 Pøipojení FEM58

Výstup NAMUR H-L

> 2,2 mA / < 1,0 mA

FW: V01.00.00

H
L

I

EEx ia

1  2

FEM58

+–

např.
FXN421, FXN422, SIN100, SIN110
FTL325N, FTL375N

Multiplexor: taktování min. 5 s

* 
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Funkce FEM58
En

M

n
ú

M

p
p

dress+Hauser

utná
držba

IN

orucha
řístroje

+
2                       1

+
2                       1

+
2                       1

+
2                       1

+
2                       1

1,0 mA

0,4 …
1,0 mA

0,4 …
1,0 mA

2,2 …
4,0 mA

0,4 …
4,0 mA
FEM58

FEM58

AX

+
2                       1

0,4 …

2,2 …
4,0 mA

zelená  žlutá   červená

•
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1 Hz

zel.  žlutá  červ.

1 Hz

2,2…
4,0 mA

1
+
2

1 Hz

0,4…
1,0 mA

1
+
2

1
+
2 1

+
2

1
+
2

0 mA 0 mA

0,4…
1,0 mA

1 Hz

1
+
2

2,2…
4,0 mA

zel.  žlutá  červ.

zel.  žlutá  červ. zel.  žlutá  červ.

zel.  žlutá  červ. zel.  žlutá  červ.
40

•
 Funkce zkušebního tlaèítka Test 

FEM58

Bezpeènostní režim MAX

* T

T

Ex dEx d

Normální provoz1.

2.

3.

Stiskněte zkušební
tlačítko Test

Po ~3 s normálního provozu
uvolněte tlačítko Test

MAX
MIN ON

OFF

MAX

>3 s
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Funkce zkušebního tlaèítka Test 

FEM58

Bezpeènostní režim MIN

* T

T

Ex dEx d
En

1

2

3

dress+Hauser

1 Hz

1
+
2 1

+
2

1
+
2

0 mA 0 mA

0,4…
1,0 mA

1 Hz

1
+
2

2,2…
4,0 mA

. Po ~3 s normálního provozu
uvolněte tlačítko Test zel.  žlutá  červ. zel.  žlutá  červ.
MAX
MIN ON

OFF

1 Hz

2,2…
4,0 mA

1
+
2

1 Hz

0,4…
1,0 mA

1
+
2

Normální provoz.

. Stiskněte zkušební
tlačítko Test

MIN

>3 s

zel.  žlutá  červ. zel.  žlutá  červ.

zel.  žlutá  červ. zel.  žlutá  červ.

•



Endress+Hauser
42

1
1. Údržba

Odstranìní silného nánosu

Lano pro šplhání!nepoužívejte 
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 Technická data

Okolní teplota Ta

Procesní teplota Tp

Max. provozní tlak MWP 
En
dress+Hauser

* pro hlavici F16

Max. provozní tlak
MWP = 2 bar (30 psi)

Procesní připojení

2120Sypná hmotnost
70 °C

50 °C

0 °C
–40 °C 0 °C 50 °C 80 °C

–50 °C
–40 °C*

Ta

Tp

Ta

Tp

12. 
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ada pro zkrácení lana

52024632
44

1
3. Pøíslušenství

S
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Zobrazení potøeby 

údržby

Zobrazení 

poruchy pøístroje

Zkontrolujte 

oznaèení svorek

te

 

Odstraňte nános

Vymìňte elektro-

nickou vložku

Vymìňte  senzor

 Vymìňte  senzor
En

14

Pø

Be

Ob

Zk

Po

Zv

pe

Ex

Vl

FE

pø

po

Pø

Ex

Tv

Po

Op

Ne
dress+Hauser

. Odstraňování problémù

-íèina Nespíná Spíná nesprávnì Obèas spíná nesprávnì

z napájení Zkontrolujte napájecí napìtí

rácená polarita Zkontrolujte oznaèení svorek

rat na výstupu

rucha signálové linky Zkontrolujte signálovou linku

olen nesprávný bez-

ènostní režim

Nastavte:

MAX pro ochranu

pøed pøeplnìním, 

MIN pro ochranu

pøed vyprázdnìním

trémní rušení Použijte stínìný kabel

hkost v hlavici pøístroje Vysušte víèko a kabelové 

vývodky a pevnì je utáhnì

M51: 

íliš nízký pøídržný proud 

užitého relé

Použijte vhodné relé nebo si 

objednejte doplnìk

MVT 2Y1278

íliš nízká sypná hmotnost Nastavte na nižší sypnou 

hmotnost

Nastavte na nižší sypnou 

hmotnost

trémní vibrace zvenèí Nastavte zpoždìné sepnutí

na 5 s

oøení nánosù Nastavte na vyšší sypnou 

hmotnost

rucha elektronické vložky

otøebení

ní spojení se senzorem
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Náhradní díly

Elektronické vložky
En
dress+Hauser
Montážní pokyny: 

nesmí

Během instalace mějte na paměti, že elektronické vložky
FEM57 a FEM58, které nejsou napájeny jiskrově bezpečnými obvody,

 být spojeny s jiskrově bezpečnými obvody.

FEM51
FEM52
FEM54
FEM55
FEM57
FEM58

52026497
52026498
52026499
52026500
52026501
52026502

L1    N    

     
 19...  55V D C
19... 253V A C FEM54 

MAX
MIN ON

OFF     
 U

     
 ~
     
 –

15.
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Těsnění

EPDM *

EPDM *

EPDM *

EPDM *

VMQ/PTFE

VMQ/PTFE

VMQ/PTFE

VMQ/PTFE

EPDM

EPDM *

Číslo dílu .

52025790

52002699

52027002

52006903

52027693

52027000

52027709

52002698

52027708

52007103

*

48

•

  
Víèka hlavice, tìsnìní *

  * Mazat silikonovým tukem

nebo grafitem

Hlavice / materiál víčka

F16 / PA12

F13, F17 / Alu

F13

/ Alu

F15 / 316L

F15 / 316L

T13 / Alu

F13, F17

/ Alu

F15 / 316L

F15 / 316L

T13 / Alu

Obj. kód      FTM5# - # # # # # # # # ##

Obj. kód      FTM5# - # # # # # # # # ##

D,E, 2, 3, 4

D,E, 2, 3, 4

EEx d

EEx d

EEx d
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Oprava

u Endress+Hauser
En
dress+Hauser

Endress+Hauser

čištění Ochrana
při přepravě
1. 2. 3.
16.
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M52

 G    EEx ia IIC T3...T6

   EEx ia IIC T6 (X)

 G    EEx d(e) IIC T3...T6

   EEx nA/nL/nC
50

1
7. Doplňující dokumentace  Technická informace 

 TI392F Soliphant M  FTM50, FTM51, FT

 Návod k obsluze

 KA231F Soliphant M  FTM52

Zkrácení lana

 Bezpeènostní pokyny

 XA305F  II 1 D, 1/2 D, 1 G, 1/2

 XA319F  II 1 D, 1 G

 XA306F  II 1 D, 1/2 D, 1/2 G, 2

 XA307F  II 1/2 D, 1/3 D

 XA331F  II 3 D, 3 G
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